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Thr Auge.

Her eyes.
Rob. Burns.
Allegretto con grazia. R. Franz, Op. 1. N0 1.
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Nachtlied.
Night - Song.

Ida Hahn- Hahn.

. Op.1.NoR2.
" Allegro appassionato.
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Die Lotoshlume.
The Lotos flower.
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Nun holt mir eine Kanne Wein*
“Go, fetch a flask of sparkling wine”

Rob. Burns.
. Op.1.No4,
Allegretto con anima. o
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,0 salk ich auf der Haide dort®

“Oh wert thou in the angry storm”

Rob. Burns.
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Tanzlied im Mai.
Dance-Song in May.

Hoffruann von Fallersleben.

Allegretto con grazia.
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Sonntag.
Sunday.

J. v. Eichendorff.
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For Somebody.

R. Burns.
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Jagdlied.
Hunting - Song.

J.v. Eichendorff.
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Schlummerlied.
Slumber-Song.

L. Tieck.
Op.1. N©° 10.
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,Voglein, wohin so schnell ?”
“Bird say, whither thy flight?”

E. Geibel.
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. ,In meinem Garten die Nelken “
“My treasured flowers are dying ”
E. Geibel.
Andantino. Op.1. N°12
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N Wasserfahrt.
Waterparty.

Hoffmann v. Fallersleben .

Allegretto grazioso.
Leickt und zart.

Op. 6.No1.
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» Wie des Mondes Abbild:

“As the Moon’s reflection?

H. Heine.

Larghetto tranquillo.

Leise, renig, sanfr gelragen. Op.6.N02.
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Auf dem Meere.
On the Ocean.

H. Heine.

Agitato, ma non troppo.

. T ’
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Mt schwankender Bewegung, leidenschasiiich. Op.6.N93.
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Die Liebe hat gelogen!

Love has promised falsely!
W. Osterwald.

: Allegro agitato e molto appassionato. Op.6.N0 4.
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,2Der Schnee ist zergangen -

“The Snow is all melted?”

W. Osterwald.

Allegretto grazioso.

43

Leickt, zart. Op.6.N95.
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Tears.

A.v. Chamisso.

Agitato e molto appassionato.

Tief bewegt. Op.6.N%6.
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,Der junge Tag erwacht.”
“The youthful day awakes?’

W. Osterwald.
Andante tranquillo.
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Standchen.

Serenade.
Fr. Riickert.
Allegretto grazioso. Op.7. N0 2,
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,Da die Stunde kam.“
“As the hour drew nigh”

W. Osterwald.
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,In meinen Armen wieg’ ich dieh.”
“I fold thee in my loving arms.”

Larghetto.

Seln‘ nnig.

Natorp.

Op.7. No 4.
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Friihlingsgedringe. |

Springs profusion.

N. Lenau.

Allegretto animato.
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,da, du bist elend.”

“Yes, thou art wretched.”

H. Heine.
Largo appassionato. 0p.7. N0 6.
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Fiir Musik.

For musie.

E.Geibel.
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Stille Sicherheit.
Silent Safety.

N.Lenau.
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,Mutter, o sing’ mich zur Rub’!”
“Mother, oh sing me to rest!”
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Der vielschonen Fraue.
To the beautiful lady.
J. v. Eichendorff.

Allegretto con moto.
Mit Wiirme.

Op. 10. N¢ 4.
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,und die Rosen, die prangen “
“And the roses, they flourish”
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Umsonst.

In vain.
W. Osterwald.

Langsam und leise. Op. 10. No 6.
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Zwel welke Rosen.

Two faded roses.
M. Waldau.

Andantino.
Lezse
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Op. 13. No 1.
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»Hs klingt in der Luft.”

“There sounds in the air.”

M. Waldau. :
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Miissig bewegt. Op. 13. N 2.
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Ein Friedhof.
A burial place.

M. Waldau.
Op. 13. NO 8
Andante con moto. p
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Rosmarin.

Rosema
M. Waldau.

Allegretto. Zeicht und naiv.
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-wenn driitben die Glocken klingen “
“When yonder the bells are ringing”

M. Waldau.
Langsam Op. 18. NO 5,
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,Da sind die bleichen Geister wieder«
“Again the pallid Ghosts are rising”

M. Waldau.

Allegro con fuoco.

Sekr leidenschaftlich.
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Wonne der Wehmuth.
Delight of Melancholy.
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Gegenwart.

Presence.
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Wenn do im Tan - ze  dich regst, . so
If in the dance thou shouldst more,_  Sso
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re - gen sich al - [e Ge - stir- - ne mit  dir und um dich am -
then ev - ry star is in no - - tion with thee, en - cir- cling thee
— .
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her. Nucht! und ~ so wir es denn Nacht!
round. Night! twould in-deed be then night!
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Nun il - ber-scheinst du des  Mon - des lieb - li- chen, Ju- den-den Glanz.
Now thou out- shi-nest the moon-lights beau- ti - ful. soft tempting ray.
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D) La - dend und lieb - lich bist Du,___  und
Love - ly, in - vi - ting art thou,_  and
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Blu-men und Mond und Ge - stir - ne hul- di- gen,Son-ne, nur  Dir.
ev - 1y thingmoonstars and  flow - . ers, wor-ship, oh Sun, on-1ly thee.
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Son-ne! so sei du auch mir_ die  Sché-pfe-rin herr- li-cher
Sun! be thou al - so. to me—_ the he-rald of glo- ri-ous
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Mailied.
May-Song.

9

Gothe.
. s . .33. N9 3.
Zierlich und leicht. Op.-33.N0 8
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A\B Y o) L wi 1 7 1A yi /A i /i 3
D) 4 v r g 4 r—r
Zwi-schen Wei-zen und Korn, zwi-schen e. ci(en und Dorn, zwi-schen
Bet-ween  bar-ley and corn, be-tween  hed-ges and thorn, be- tween
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Blu-men und Gras, wo geht's Lieb - chen? Sag’ mir das?_____
Sflow-ers and  hay, — goes  my dur - ling? Whi - ther pray?
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- Is wmy trea-sure not at homes
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*) Die Sechzehntheile sind nicht nach jhrer rhythinischen Gleichheit, sondern frei nach den Wortaccenten auszufiihren.
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con anima
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muss das Gold-chen  drau - ssen sein. Griint und blit - het schin der Mai;
then her plea-suire s (o rowm. Buds . und blos - soms  love - ly Huy.
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Fel - sen beim Fluss, wo sie retch-te den Kuss, je - nen er -sten im Gras,_
stream near the wood, where the kiss she be- stowed, that first un-der the tree._
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_ I see something! s qt she?
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,Cuplido, loser Knabe «
“Cupid wanton infant”
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Gouthe.
33. No
Allegretto con moto. Op. 83. N° 4.
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Cu - pi - do, lo- ser, ei - gen-sin-ni-ger Kna -  be, du
0h Cu - pid, wan-ton,  care-less, 0b- sti-nale in - funt; thou
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Hau-se ge-wor - den. Von mei-nem brei-ten La- ger bin ich ver- trie - ben, nun
come 1n the house - hold. From wmy once qui - et stronghold, forth I am dri - ven, and
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— — cresc.
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sitz’ ich an der Er. de, Niich 'te ge - qua - - lets dein Muth - will schii-ret
on the cold earth  sit, now night-ly tor - ment - - ed; Thy pe- tulance stivs up
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Flamm’ auf Flamme des Her - des, ver- bren- net den Vorrath des Win- ters und sen-get mich ar -
Slume on flumeof my [fire-side,consumes ull my stock forthe win - ter, und scorches me, poor

— 7llfl
] ) N T
f Du hast mir mein Ge - rith ver-stellt und ver - scho - ben. Ich such, und bin wie
men ¢ ¢ ! !
wretch Thou hast my goods dis-placed, my im - ple-ments hid - den. I seek, but like one
'. . s . . . . ‘r .
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blind und Sir M ge - wor - - den; du lirmst so un- ge-schickt, ich firch-te das
olind, dis-truct-ed-ly — wan - - der; 80 rough - ly tvo, thoubrwwlst, I fear me the
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Seel - chen ent- flieht, um dir zu ent-fliehn, und ridu- met die  Hiit -
soul  wy es - cape, in flee-ing from thee, for-suke its peor dwel -
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Schweizerlied.

Swiss-Song.
Gothe.

. 0

Andantino con moto. Op.83. N0 5.
I {)lf N y -
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Uf'-m  Berg -1li bin i gsiis - se, ha de Vog - le zZu - ge -

On the moun- tuin I've been  sit - ling, watch-ing  birds fly to und
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schaut: hint ge - sun - ge, hint ge - sprun-ge, hints Nest - 1i ge -
Jro,—— . they were sing - ing, they were springing, WNest build - tng I
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baut. In i Gar - te Dbin i g’stan - de, ha de Im - bli Zu - ge -
trow. In « gur - den [’ve been stund -ing where the hon - ey bees ull
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schaut! Hint ge - brum - met, hant ge - sum - met, hiint Zel - 1i ge -
meet! They were hum - ming, they were com - thg with nec - lur so

en.
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Rastlose Liebe. "

Restless love.

Gothe.
Op. 33. N© 6.
Sehr lebhaft und leidenschaftlich.
&u#u A 1 AN 3
LAk 48 ﬁ ) v [ 2 | g : ./1 g
b 8L
Jem” Schnee, dem Re.gen, dem
v Guinst the wild  ruin bwmng the
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Wind ent - ge-gen, im  Dampf der KIiif- te, durch Ne bel - diif - te,
snow - storm meeting, thro’  wva - pours rush-ing, still on - wards pushing.
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mier-zu! immer-zu! oh-ne Rust und Ruh!
never ceasel  never cease! neither rest  nor peucel.
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v mocht ich mich schla - - gen, alg so  viel Fren- - den des
2 - - ther [d suf- - Jer, than grasp each plea - - sure  that
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Le - - bens er- tra- gen; al - - le das Nei - - gen der
lifes Joys  might of - fer; euch pre - di-lec. - tlion  that
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Her - zen zu Her - zen, ach wie 50 el - - - gen
draws— hewrts  to-ge - ther strange— con - tra-dic - - - tion
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schaf - fet das Schmer - zen! Wie soll  ich fliehn?
pain. ere - afes e - ver! Fuin would I [fly.
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: riten.
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Wil - - der - warts ziehn?_________ Al . les ver - ge - bens!
tow'rds the woods hie?__________ Frutt-less re - sts - tancel

a temnpo
Hud, nf ?
A\S V.4 { I |
Kro - ne des Le - bens, Glick oh- ne Ruh,__ Lie - be bist Dul__
Crown of ex- is - fence, bliss with- out rest,_ yet love, how blestl .
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Lie - be, ja Lie- be bist  Dul
yet__ love, how blest, oh, how  blest!
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